
-Ты! Как ты смеешь? - крикнула маркиза.

Она была в ярости, и больше не была той строгой, но доброй, которую знала Лия, и на глаза
Лии навернулись слезы.

-Не будь с ними! Как ты смеешь пытаться занять место Кирана!

Лия разинула рот, так как подумала, что ей дали пощечину за то, что она обожгла руку
Клауда. Однако Маркиза была разгневана тем, что Лия оказалась среди них.

-Отвечай! - крикнула она.

Лия ответила, опустив плечи.

-Да, мадам.

-Там был герцог! Как ты смеешь позорить Кирана!

Лии никогда не говорили, что там будет герцог.

Ее тело затряслось, она зарыдала, низко склонив голову, а Маркиза продолжала говорить, не
давая ей возможности ответить.

-Я не знаю, почему ты думаешь, что можешь плакать. Твоя роль - просто тихо жить. Не выходи
вперед, пока тебе не прикажут!

Маркиза повернулась и вышла из комнаты, захлопнув за собой дверь.

 Лия села обратно на стул и прикрыла покрасневшую щеку.

Бетти прибежала с мокрым полотенцем и обняла Лию с опечаленным лицом.

Лия открыто плакала перед единственным нежным человеком, который обнимал ее здесь.

 

***

Маркиз удивленно посмотрел, как Лия вышла в столовую с опухшими глазами, а маркиза даже



не взглянула на нее.

Лии пришлось сесть рядом с Клаудом, и он вздохнул, увидев красные глаза Лии.

-Я сожалею, что Лиан совершил ошибку на площадке для стрельбы, Клауд, - сказал маркиз.

Маркиз говорил, потягивая вино, а Лия избегала свирепого взгляда Кирана, разворачивая
салфетку.

-Нет, это моя ошибка. Лиан не виноват, и он прекрасно справился с ситуацией.

Лия посмотрела на Клауда, оценив его легкий ответ, и заметила его перевязанную руку,
почувствовав запах шалфея и масел других трав.

-Спасибо, я перед вами в большом долгу, - сказал Теодор, прерывая неловкую ситуацию, - я
благодарю вас за то, что вы разрешили мне свою библиотеку.

-Приятно слышать, что она вам нравится, - ответил маркиз, высоко поднимая бокал с вином.

 Теодор говорил, что в библиотеке Вейли даже больше редких книг, чем в Императорской
библиотеке, и учитель давно собирался посетить ее.

Лия молчала во время трапезы, и Киран делал то же самое. Она встретила взгляд Клауда, но
все же избегала взгляда Кирана.

Положив в рот небольшой кусок мяса, она долго жевала его, и ей казалось, что все взгляды
устремлены на нее.

Покончив с едой, она встала, хотя знала, что это противоречит манерам, выбежала из особняка
и скрылась в саду.

Лунный свет освещал дорожку на белом снегу, и она пошла по ней, чтобы спрятаться у
огромной статуи ангела, которую она видела из окна своей спальни.

Он идеально подходил для того, чтобы спрятаться от холода, так как его крылья были сложены,
словно они что-то защищали. 

Она нашла удобное место и прижалась к нему, поджав колени, глядя на яркую луну. Она уже
привыкла к холоду и не чувствовала боли.      

Это идеальное место.



Она долго смотрела на усыпанное звездами небо, когда над ней вдруг нависла высокая тень.

 Лия увидела, что на нее смотрят ясные голубые глаза Клауда, который, в отличие от нее, был
одет в плотное пальто.

-Ваше Высочество, - прошептала она.

Вместо ответа он огляделся вокруг и опустился на одно колено, глубоко заглядывая ей в глаза.
Лия смотрела в лицо Клауда и думала, что он прекраснее ночного неба.

Он продолжал смотреть на нее, набирая в кулак снег, а затем прижал его к ее щеке.

Она не была уверена, хотел ли он утешить ее или наказать.

Улыбка Клауда была жутко красивой, а ее замерзшая щека начала щипать.

-Это было так? - мягко спросил он.

Клауд спросил что-то, чего она не могла понять и наклонил голову, прежде чем встать.

Затем он исчез, как будто его и не было.

-Что он имел в виду? - вслух спросила Лия, слезая со статуи и нахмурив брови.

Но Клауда там уже не было, только его следы у ее ног показывали, что ей не почудилось.
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